Debate y votación de la moción por la que se insta al Gobierno de Navarra a que acuerde con el Gobierno Vasco la realización de una encuesta sociolingüística, presentada por el G.P. Nafarroa Bai.


SRA. PRESIDENTA: Buenas tardes, señoras y señores Parlamentarios. Reanudamos la sesión con el décimo cuarto punto del orden del día: Debate y votación de la moción por la que se insta al Gobierno de Navarra a que acuerde con el Gobierno Vasco la realización de una encuesta sociolingüística, presentada por el Grupo Parlamentario Nafarroa Bai. Para su defensa, señora Mangado, tiene la palabra.


SRA. MAN�GA�DO COR�TES (6): Eske�rrik asko, mahai�bu�ru andrea. Arra�tsal�de on, jaun-andre�ok. Bue�nas tar�des a todos y a todas.


Eus�kal Auto�no�mia Erki�de�go�a�ren eta Nafa�rro�a�ko Foru Komu�ni�ta�te�a�ren arte�an 2009ko uztai�la�ren 3an sina�tu�ri�ko lan�ki�de�tza pro�to�ko�lo oro�ko�rre�an, bi auto�no�mia-erki�de�go hori�e�ta�ko lehen�da�ka�ri�ek hau adi�e�raz�ten dute, bes�te�ak beste: bi alde�ek, jaki�tun dire�la�rik beren esku�me�nak era�gin�kor�ta�su�nez bete�tze�a�rren, elka�rri lagun�du eta lan�ki�de�tza estu�an ari�tzea beha�rrez�koa dute�la, eta erki�de�go bien arte�ko lan�ki�de�tza hori bul�tza�tze�ko era�ba�kia hartu ondo�ren, Lan�ki�de�tza Pro�to�ko�lo Oro�ko�rra gau�za�tu�ko dute�la, zen�bait klau�su�la�ren ara�be�ra.


Lehe�na pro�to�ko�lo oro�kor horren hel�bu�ru�a�ri buruz�koa da, eta esa�ten du hauxe dela: Nafa�rro�a�ko Foru Komu�ni�ta�te�a�ren eta Eus�kal Auto�no�mia Erki�de�go�a�ren arte�ko elkar�la�na bul�tza�tze�ko eta bi erki�de�go�en arte�ko harre�man bide for�ma�lak zehaz�te�ko oina�rri�ak ipin�tzea, bakoi�tza�ren esku�men espa�rru�e�ta�tik era�to�rri�ta�ko inte�res komu�nak ase�tzen lagun�tze�ko, arra�zi�on�al�ta�sun, sin�ple�ta�sun, gar�den�ta�sun eta bali�a�bi�de-eko�no�mia hatsa�rre�ei jarrai�tuz.


Eki�men-espa�rru�a�ri dago�ki�o�nez, bi erki�de�go�ek adi�e�raz�ten dute ados dau�de�la bien inte�re�se�ko�ak diren gai�e�tan lan�ki�de�tza�ra�ko bera�ri�az�ko meka�nis�mo�ak ezar�tze�ko, eta, bere�zi�ki, hiz�kun�tza poli�ti�ka beza�la�ko zen�bait alo�rre�tan.


Hiru�ga�rren pun�tu�an zehaz�ten denez, bi gober�nu�ek ados�ten dute behar diren loka�rri�ak ezar�tzea Nafa�rro�a�ko Foru Komu�ni�ta�te�ko eta Eus�kal Auto�no�mia Erki�de�go�ko hiz�kun�tza poli�ti�ka�ko iker�ke�ta eta doku�men�ta�zioa bul�tza�tze�ko, eus�ka�ra�ri dagoz�ki�on gai�e�tan elkar�la�na eta lan�ki�de�tza hobe�tze�ko asmoz.


Bost urte�rik behin inkes�ta sozio�lin�guis�ti�ko bat egi�ten da, jaki�te alde�ra zein den eus�ka�ra�ren gara�pe�na Eus�kal Herri osoan. Har�ta�ra, zen�bait item ezar�tzen dira, admi�nis�tra�zio-lurral�de guz�ti�e�tan era�bil�tzen dire�nak. Inkes�ta�ren gor�pu�tzak zazpi atal dauz�ka, eta, aldi bakoi�tze�an gal�de�ra ber�be�rak egi�ten dire�nez gero, inkes�ta�ren emai�tza egi�az�ta�ga�rria da eta fidel�ta�su�nez isla�tzen du eus�ka�ra�ren bila�ka�e�ra.


Kon�tu�an iza�nik bila�ka�e�ra hori eza�gu�tzea beha�rrez�koa dela, Eus�ka�ra�ri buruz�ko aben�du�a�ren 15eko 18/1986 Lege�an xeda�tzen den beza�la, bai eta Erre�gio edo Gutxi�en�go�en Hiz�kun�tzen Euro�pa�ko Gutu�na berre�tsia izan dela hiz�kun�tza�ren arlo�ko lan�ki�de�tza�ri dago�ki�o�nez, eta lan�ki�de�tza hori eza�rri dela, jada�nik, lan�ki�de�tza-pro�to�ko�lo horre�tan, eta, bes�tal�de, Aki�ta�ni�a�ko Admi�nis�tra�zio�a�ren aipa�men espre�sa egi�ten dela, eta Erre�gio edo Gutxi�en�go�en Hiz�kun�tzen Euro�pa�ko Gutu�nak hori�xe adi�e�raz�ten duela 14. arti�ku�lu�an, hiz�kun�tza�ren arlo�an mugaz gain�di�ko harre�ma�nak aipa�tzen ditu�e�ne�an, mozio honek, orain ones�te�ko aur�kez�ten dugun mozio honek, bildu egi�ten du klau�su�la hori�en edu�kia; ale�gia, hauxe bera: arra�zi�on�al�ta�su�na, sin�ple�ta�su�na, gar�den�ta�su�na eta bali�a�bi�de�en eko�no�mia. Pen�tsa�tzen dut kon�tzep�tu hori�ek argi�tze�ko beha�rrik ez dela egon�go; izan ere, zere�gi�nak erre�pi�ka�tze�ak bali�o�ga�be�tu egi�ten du orain�txe ber�tan adi�e�ra�zi�ta�koa.


Nafa�rroa Baik mozio hau aur�kez�ten du, zei�na�ren bidez Nafa�rro�a�ko Gober�nua pre�mi�a�tzen baita era�kun�de�en arte�ko harre�ma�nen espa�rru�an Eusko Jaur�la�ri�tza�re�kin akor�dio bat egin dezan, bost urte�rik behin eus�ka�ra�ren lurral�de osoan eus�ka�ra�ren bila�ka�e�ra�ri buruz egi�ten den inkes�ta sozio�lin�guis�ti�koa egite alde�ra, 2006an egin zen beza�la.


Hau aur�kez�tu�ta espe�ro dut zuen alde�ko boza iza�tea. Mila esker aunitz.


SRA. PRESIDENTA: Gracias, señora Mangado. A continuación abrimos un turno a favor de la moción. Por el grupo socialista, señor Caro, tiene la palabra.


SR. CARO SÁDABA: Gracias, señora Presidenta. Intervengo muy brevemente para anunciar nuestro voto favorable. Se ha mencionado el protocolo de colaboración que se firmó entre el Gobierno Vasco y el Gobierno de Navarra. Simplemente, diré que para el Partido Socialista el euskera no supone ningún problema y, además, no va a ser utilizado nunca como elemento de confrontación política por entender que es una realidad y un elemento enriquecedor que pertenece a la Comunidad Foral de Navarra. Teniendo en cuenta que precisamente es un elemento enriquecedor no tenemos ningún inconveniente en que, efectivamente, tal y como plantean en su moción, cada cierto tiempo conozcamos cuál es la foto fija y la realidad que se vive en torno al euskera en este caso en la Comunidad Foral, pero creemos que es necesario que haya elementos comunes para justificar y para hacer valoraciones tanto en la Comunidad Foral como en la Comunidad Autónoma Vasca porque entendemos que de esa manera la foto sería más correcta.


Por tanto, con ese ánimo de no utilización del euskera como arma de confrontación y de respeto de una realidad que es de todos los navarros, insisto, votaremos a favor de la moción propuesta por el grupo de Nafarroa Bai.


SRA. PRESIDENTA: Gracias, señor Caro. Por la agrupación de Izquierda Unida, señora Figueras, tiene la palabra.


SRA. FIGUERAS CASTELLANO: Gracias, señora Presidenta. Como realmente la justificación prácticamente está contemplada en el propio texto de la moción, nosotros vamos a apoyarla por varias razones que se han comentado y porque creemos que desde la óptica de la eficiencia de recursos y la utilización adecuada de los mismos se está dando un importante proceso. Lo hemos visto en la universidad con proyectos comunes, lo hemos visto en la investigación y lo vemos también en cualquier trabajo de estas características. Por lo tanto, si ya está conformado ese acuerdo, si además está más o menos calendarizado, y no-sotros tampoco tenemos ningún problema con el euskera, sino todo lo contrario, simplemente de lo que se trata es de ver a través de un espectro mucho más amplio la realidad de la lengua, a no-sotros nos parece interesante que en ese sentido se pueda hacer de común acuerdo con la Comunidad Autónoma Vasca.


Por lo tanto, entendiendo que la relación entre ambas comunidades es favorable o por lo menos así entiendo yo que debería ser, nuestro voto será favorable a esta encuesta.


SRA. PRESIDENTA: Gracias, señora Figueras. En el turno en contra, por UPN, señora González, tiene la palabra.


SRA. GONZÁLEZ GARCÍA: Muchas gracias, señora Presidenta. Si me lo permite, intervendré desde el escaño. UPN va a votar en contra de esta moción presentada por Nafarroa Bai porque no vemos la necesidad de acordar en este caso con el Gobierno Vasco la realización de una encuesta sociolingüística conjunta. Eso no quiere decir que no podamos colaborar en otras cuestiones o en otros planteamientos, como hemos hecho frecuentemente. Es cierto que hubo momentos en los cuales se pudo producir esa colaboración en este tema y se entendía viable la posibilidad de que una encuesta reflejase la situación del vascuence en Navarra junto al País Vasco, pero es verdad que a partir del año 2006 el Gobierno decidió que las diferentes encuestas en torno a este ámbito se hicieran de una manera unilateral en la Comunidad Foral. ¿Por qué? Por la peculiaridad del euskera en Navarra debido a la zonificación que existe en la Comunidad Foral, algo completamente distinto a lo que se puede dar en el País Vasco, y a la implantación del mismo, que, como comprenderán, es distinta que en la comunidad autónoma vecina.


Nosotros entendemos que los estudios y los parámetros han de ser realizados con un tratamiento diferente, obedeciendo, como les digo, a la singularidad de la lengua vasca en la Comunidad Foral. La última encuesta, que, además, se presentó en este Parlamento, en el año 2008, en esta legislatura, establecía esa diferenciación y podíamos apreciar claramente la singularidad de la lengua en toda la geografía navarra.


Aquí no se ha nombrado, pero el Pan Foral de Estadística estima que deberá hacerse una encuesta sociolingüística para este año 2011, pero no especifica en qué sentido. He de decirles que el departamento, después de la anterior encuesta que se hizo en todo el territorio, que, como les digo, se presentó en 2008, estima hacer una a lo largo de todo el año 2011, pero, probablemente, irá incardinada a una zona concreta de la Comunidad Foral que se tendrá que definir, en la que se podrán analizar obviamente de una manera muchísimo más rigurosa y con muchísimo más detalle los datos obtenidos. 


Les diré simplemente, y en este caso me dirijo al Partido Socialista, que el texto de la moción que ustedes van a apoyar dice explícitamente: Cada cinco años se realiza una encuesta sociolingüística cuyo objeto es conocer cuál es el desarrollo del euskera en todo el territorio de Euskal Herria. Ustedes tendrán que convenir en si están o no de acuerdo en cuanto al concepto de Euskal Herria. Muchas gracias. 


SRA. PRESIDENTA: Gracias, señora González. Por la agrupación de Convergencia, señor Burguete, tiene la palabra.


SR. BURGUETE TORRES: Gracias, señora Presidenta. Buenas tardes, arratsalde on, señorías. Es evidente que nosotros hemos defendido el cumplimiento del marco que la Ley Foral del Vascuence establece para la Comunidad Foral de Navarra y que, como consecuencia de ello, en el año 2008 se realizó una encuesta, cuyo resultado conocen todas sus señorías, ya no solo desde el punto de vista sociolingüístico y de elemento de identidad cultural como es el euskera, sino de las repercusiones políticas en el conjunto de la Comunidad, encuesta que tuvo un resultado que provocó que UPN decidiese utilizarlo como excusa para acabar expulsando al CDN del Gobierno.


En el reconocimiento de que nosotros defendemos el marco actual de la Ley Foral del Vascuence, con las adaptaciones que se desarrollaron con el respaldo necesario en esta Cámara, no tenemos ningún impedimento para que dentro de un marco de relación, teniendo en cuenta que el euskera es un elemento de identidad cultural, participado como tal tanto en la Comunidad Autónoma Vasca como en la Comunidad Foral de Navarra también como tal, dos realidades institucionales completamente distintas que tienen un elemento de identidad cultural común, como digo, no tenemos ningún impedimento más allá de lo que marca la Ley Foral del Vascuence en el sentido de que periódicamente hay que realizar una encuesta sociolingüística en el marco de la Comunidad Foral de Navarra para conocer cómo va evolucionando y cuáles son las adaptaciones normativas necesarias que hay que adoptar. En esa línea, y aunque este sea un turno contrario en la posición de voto, no-sotros también vamos a votar a favor en el sentido de que realmente se señala que con un acuerdo de colaboración de relaciones institucionales, ordinario, habitual, permanente entre vecinos, y más cuando realmente tenemos en este caso un elemento de identidad que es común tanto a la Comunidad Autónoma Vasca como a la Comunidad Foral de Navarra, insisto, dos realidades institucionales distintas se ponen de acuerdo en cooperar, en trabajar y en colaborar en un elemento común como es el euskera.


Por tanto, dentro de nuestro reconocimiento al marco normativo de la ley foral del euskera, a que siga la dinámica que se establece en la propia ley por la cual periódicamente se tienen que desarrollar unas encuestas, no tenemos ningún impedimento para que también en el marco de una colaboración sobre esta cuestión concreta se establezca una relación, como también puede y debe establecerse en otras materias, para lo que tanto el Presidente de la Comunidad Foral de Navarra como el Presidente de la Comunidad Autónoma Vasca firmaron no hace muchos meses un convenio de colaboración que puede incidir en este y en otros aspectos. Muchas gracias. 


SRA. PRESIDENTA: Gracias, señor Burguete. Su turno de réplica, señora Mangado.


SRA. MAN�GA�DO COR�TES (7): Mila esker aunitz. Lehen�da�bi�zi�koz, nire eske�rrik bero�e�na alde�ko boza eman�go duzu�en guz�ti�oi. Bes�te�tik, esan behar dut era�ba�ki pro�po�sa�me�ne�an guk Ipa�rral�de dei�tzen dugu�na�re�ki�ko akor�di�o�rik aipa�tzen ez bada ere, lurral�de hori ere sar�tu�ta dago�e�la hitzar�men hone�tan, zeren eta Eusko Jaur�la�ri�tzak eta Eus�ka�ra�ren Era�kun�de Publi�ko�ak joan den aste�an Bai�o�nan lan�ki�de�tza-hitzar�me�na sina�tu zuten, eta hor aurrei�ku�si�ta dago, 2011n jorra�tu beha�rre�ko lan-ildo�en arte�an, V. inkes�ta sozio�lin�guis�ti�koa egi�tea eta bi zer�bi�tzu�en arte�ko infor�ma�zio-elkar�tru�kea sen�do�tzea. Horre�la, ba, gu beste inor ez da falta.


Decía con esto que solamente falta Navarra por firmar los acuerdos cuando se trata de hacer una encuesta sociolingüística en el país de la lengua vasca, sin duda, para ver la evolución. Para ver la evolución no hay más que una forma, conocerla a través de los sitios, de los territorios en los que se habla el euskera. En primer lugar, es de bien nacidos ser agradecidos, y por eso quiero cortar el discurso para agradecer a los grupos políticos que van a votar a favor de esta moción. No dudo de que se llevará adelante a pesar de ser una moción.


Decía en otro contexto que cuando se habla de saber la evolución a través de la estadística, como puede ser la evolución económica de los mercados, de la educación, si nos miramos el ombligo por puro chovinismo tendremos unos resultados provincianos, como pretendió el Gobierno de UPN cuando en 2006, como dijo su portavoz, Carmen González, decidió hacer única y exclusivamente estas encuestas sociolingüísticas que aparecen ya bien representadas en los planes de estadísticas porque quería saber cuál era la evolución. Cuando se hacen encuestas sobre evolución de la educación se les llena a ustedes la boca diciendo que en Navarra estamos por encima de... ¿Con referencia a qué? No solamente se circunscriben ustedes al territorio del Estado español, hablan también de Europa e incluso del mundo. ¿Quién es aquí el provinciano o la provinciana en planteamientos? Si no fuera por la cantidad no voy a decir de rencor, no quiero decirlo, pero sí de euskarafobia, no sé si se dice así, la fobia al euskera, no entiendo cómo se puede llegar a semejante irracionalidad.


Por lo tanto, espero que a la hora de votar cambien el sentido del voto. Es una encuesta que ustedes han firmado. Me he leído las leyes y los planes de estadística, y por mucho que se hagan planes, en cada uno de ellos se dice: objetivos de la organización: se colaborará institucionalmente con el sistema estadístico de Navarra, con el estatal, con el europeo, y con base en esos cuatro conceptos: interés recíproco, economía, naturalidad. Pues por eso la hemos presentado y esperamos que se cumpla.


Repito nuevamente el agradecimiento al resto de grupos parlamentarios. Quiero decirles, señoras y señores, que para mí es un placer que se hable del euskera hasta con cierto cariño. Se lo agradezco especialmente, señoras y señores del PSN, se lo digo de verdad.


SRA. PRESIDENTA: Señora Mangado, debe ir terminando.


SR. MANGADO CORTES: Ahora mismo. La lengua está por encima de cualquier debate político. La lengua es lo que identifica a las personas y a los pueblos y hay que respetarla porque es un bagaje de esta nuestra tierra y hay que sacarla de la confrontación política. Desde luego, en eso estamos de acuerdo. Mila esker aunitz.


SRA. PRESIDENTA: Gracias, señora Mangado. A continuación pasamos a votar si se toma o no en consideración la moción que se ha debatido. Comienza la votación. (Pausa) Resultado de la votación.


SR. VICEPRESIDENTE SEGUNDO (Sr. Amezketa Díaz): 25 votos a favor, 20 votos en contra, no hay abstenciones.


SRA. PRESIDENTA: Por tanto, queda aprobada la moción por la que se insta al Gobierno de Navarra a que acuerde con el Gobierno Vasco la realización de una encuesta sociolingüística, presentada por el Grupo Parlamentario Nafarroa Bai.








Traducción:








(6) SRA. MANGADO CORTES: Muchas gracias, señora Presidenta. Buenas tardes a todos y a todas.En la firma del protocolo general de colaboración entre la Comunidad Autónoma Vasca y la Comunidad Foral de Navarra, firmado el día 3 de julio de 2009, los Presidentes de ambas comunidades autónomas manifiestan, entre otras cosas, lo siguiente: que ambas partes, conscientes de la necesidad de prestarse asistencia activa y estrecha cooperación para el ejercicio eficaz de sus competencias, y decididos a promover esta colaboración interautonómica, proceden a formalizar el Protocolo General de Colaboración, de acuerdo con una serie de cláusulas.La primera cláusula se refiere al objeto de dicho Protocolo General, y, según esa cláusula, el objeto del protocolo es sentar las bases para promover la colaboración interautonómica y definir cauces formales de relación entre la Comunidad Foral de Navarra y la Comunidad Autónoma Vasca que coadyuven a satisfacer los intereses comunes derivados de sus propios ámbitos de competencia, en términos de racionalidad, simplicidad, transparencia y economía de medios.Y entre los ámbitos de actuación ambas comunidades manifiestan su disposición para establecer mecanismos de cooperación específicos en aquellos asuntos de interés común y fundamentalmente en diversas materias entre las que se encuentra la política lingüística.En el punto tercero se especifica que ambos Gobiernos convienen en establecer los vínculos para impulsar la investigación, documentación y política lingüística de la Comunidad Foral de Navarra y la Comunidad Autónoma Vasca, con el fin de mejorar la cooperación e interrelación en materia del euskera.Cada cinco años se realiza una encuesta sociolingüística cuyo objeto es conocer cuál es el de-sarrollo del euskera en todo el territorio de Euskal Herria, estableciendo para ello una serie de ítems que se reproducen en todos sus territorios administrativos. El cuerpo de la encuesta consta de siete apartados y en cada ocasión se reproducen las mismas preguntas, con lo que el resultado de la mencionada encuesta es verificable y reproduce con fidelidad la evolución del euskera.Teniendo en cuenta la necesidad de conocer dicha evolución, tal y como se dispone en la Ley 18/1986, de 15 de diciembre, del Vascuence, y que la Carta Europea de las Lenguas Regionales o Minoritarias ha sido ratificada en lo referente a la cooperación en el ámbito lingüístico, establecido ya en el mencionado protocolo de colaboración junto a una mención expresa a la Administración de Aquitania, previsión esta recogida también en la Carta Europea de las Lenguas Regionales o Minoritarias, en su artículo 14, referente a intercambios transfronterizos en materia lingüística, la moción que presentamos para su aprobación se hace en los términos recogidos en las citadas cláusulas, que no son otros que los de racionalidad, simplicidad, transparencia y economía de medios. Supongo que no será necesario aclarar estos conceptos, ya que duplicar los trabajos deja sin valor los términos expresados.Nafarroa Bai presenta esta moción por la que se insta al Gobierno de Navarra a que en el marco de las relaciones institucionales acuerde con el Gobierno Vasco la realización de la encuesta sociolingüística que sobre el desarrollo del euskera se realiza cada cinco años en todo el territorio del euskera, tal y como se realizó en el año 2006.Presentada esta moción, espero contar con su voto favorable. Muchísimas gracias.











(7) SRA. MANGADO CORTES: Muchísimas gracias. En primer lugar, mi más sincero agradecimiento a todos los que van a votar a favor. Por otra parte, he de decir que aunque en la propuesta de resolución no se menciona el acuerdo con lo que nosotros denominamos Iparralde, esta región está incluida, ya que en el acuerdo de colaboración entre el Gobierno Vasco y la Oficina Pública de la Lengua Vasca firmado la semana pasada en Bayona, dentro de las líneas de trabajo que se de-sarrollarán durante el año 2011, está prevista la realización de la quinta encuesta sociolingüística, y también el reforzamiento del intercambio de información entre ambos servicios. Así pues, solamente faltamos nosotros.


